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HIVATALOS.

Az 1873. évi április 15. Vácz 
város iparhatósága részéröl 

tartott tanácsülésben.

Anméltóságu fóldmivelés, ipar s keres­
kedelemügyi m. kir. minisztériumnak múlt 
évi 12924 s 15138-ik szám alatt a kereskedel­
mi s volt ez óh testületeket illetőlegkibocsátott, 
s múlt évi 14867 és 15787. sz. megye ható­
sági végzések mellett elküldött körrendeletéi 
felolvastatváu,

V ógeztetett.
Tekintve, hogy az ipar társulatok sza­

bályos alkotása nem csak az egyes iparosok 
és ezéh testületek, de az ipar országos ér­
dekében is felettébb kívánatos, a közben- 
jött s felolvasott miniszteri körrendeletek 
folytán a volt ezéhtestületek felelőség terhe 
mellett következők teljesítésére figyelmez­
tetnek :

a) Miután a ezéhek már megszűnték­
nek tekintendők, utasittatnak az újbóli 
alakulás, végleges feloszlás, esetleg más tár­
sulattal! egyesülés iránt törvény értelmébe- 
ni gyűlés megtartására, különösen szem 
előtt tartván az ipartörvóny 82. s 83. §.-át, 
melyek szerint a ezóhvagyon aczéhtagok közt 
semmi szin alatt fel nem osztható, hanem 
ha ujabbi társulattá alakulni nem kíván, 
közhasznú iparczélokra fordítandó, mert ha 
a volt czéhtársulat gyülésilega ezéhvagyon 
felett fentebbi értelemben határozatot hoz­
ni vonakodnék, a ezéhvagyonnak ipari 
czólokra való fordítása iránt iparhatósági- 
lag fog határozat hozatni.

b) Azon volt ezéhek, melyek ipartár­
sulattá alakulni kívánnak, felhivatnak, mi­
ként alapszabályaikat az 1872. évi 8-ik törv. 
czikk szellemében tekintettel a 76. s 77. §.-ra 
a felsőbb helyről érkezett, és a város ható­
sági közlönyében legközelébb lett közzététel 
által velük közlött minta alapszabályzatot 
útmutatásul használva, 30 nap alatt okvetetlen 
készíttessék meg, a mely ezéhtestületek pe­
dig felsőbb helyen tett észrevételekkel alap­
szabályaikat visszakapták, azokat a fentebb 
említett mintaszabály szerint kiigazítva, s 
igy mindegyikük 3 egyenlő példányban mu­
tassák be, — a készítendő alapszabályokat 
oly czélokra, melyek az idézett törvény sze­
rint iparos társulatok czéljai nem lehetnek, 
ki ne terjesszék, hanem a mennyiben az iparos­
társulatok egyik nemes feladata a tanonczi 
oskoláztatás, iparos oktatás előmozdítása és 
anyagilag is támogatása e czélra kiváló 
figyelmet fordítsanak — készitondő alapsza­
bályaikba minden esetre felvegyék, a évi

jövedelmük egy bizonyos meghatározott 
hányadát e czélra forditandót, — alapít­
sák meg.

c) Azon esetben, ha a társulat, vala­
mely szin alatt ezéh, vagy ezéhek helyébe 
szándékozik alakulni, az ez iránt benyúj­
tandó folyamadványhoz alapszabályaikkal 
együtt az illető volt ezéh, vagy ha többen 
egyesülve alakulnak, mindegyikének azon 
közgyűlés hiteles jegyzőkönyve, melyben az 
átalakulás szabályszerüleg elhatároztatott, 
valamint az ennek folytán az uj társulatra 
szállandó ezéh társulati vagyonnak minőség, 
érték, s jövedelem szerinti, úgy szintén a 
netalán fennmaradt ezéh társulati tartozá­
sok hiteles kimutatása is mellékletkép csa- 
toltassók, és határozott intézkedés tétessék 
a terhek törlesztési módjáról, és arról, hogy 
minő czimen s kinek javára terheli az a 
ezéhvagyont, végre:

d) A nméltóságú földmivelés, ipar s 
kereskedelemügyi m. kir. minisztériumnak 
múlt évi 12924. számú körrendeleté folytán 
tudomásra juttatik, miként az 1872. évi VIII. 
t. ez. 83. §. a kereskedelmi testületekre nem 
alkalmazható, és igy ezek feloszlása nem 
kívántatik, de amennyiben az ipartörvény 
1-ső §.-ban nem csak az iparosok, hanem 
a kereskedők is benfoglalvák, létező keres­
kedelmitestületek alapszabályaiból mind­
azon intézkedések kihagyandók, melyek ezen 
törvénynyel netalán ellentétben állanak, ezek 
alapszabályaik a törvénynek megfelelőleg 
módositandók, s felsőbbi jóváhagyás alá 
térj esztendők.

Mely ezen határozat a hatóság hivatalos 
közlönyében közzé tétetvén, figyelmeztetve 
azon számtalan előnyökre, melyek az ipar­
társulatok alakulásával összekötvék, felhivat­
nak a volt ezéhtestületek, miként a törvény 
s fentebbi miniszteri körrendeletek értetmé- 
beni alakulás iránti intézkedéseiket meg­
tenni, a kitett idő alatt megkészitendő alap­
szabályaikba kellőleg felszerelve bemutatni 
el ne mulasszák.

Kelt Váczon, 1873. ápril 15. Vácz vá­
ros iparhatósága részéről tartott tanács­
ülésből.

Kiadta
Regele Károly,

jegyző.

Kelt Buda-pesten 1873. mártius 10-én. 

Földmivelési, ipar és kereskedelemügyi ma­
gyar királyi minisztérium.

Valamennyi törvényható­
ságnak.

A bécsi községi tanács m. é. Septem­
ber hó 26-ról 3677. sz. a. kelt határozatá­
val a bécsi két fövásárnak a Lipótváros 
részére engedélyezve volt u. n. Margitna- 
pi vásárnak s utóbbi időben a Votiv egyház

környékén megtartott 5 fa- és edónyvásár- 
nak megszüntetését határozta el.

Ezen vásárok elseje évenként hús vét 
után 14 nappal, másodika évenkén október 
15-én, a Margitnapi vásár julius 13-án 
vette kezdetét s tartott 14 napig.

A tavaszi és őszi edényvásárok a fen­
tebb jelölt két fő vásárral egyidejűleg tar­
tattak ; a tavaszi fővásár utáni azt. György 
napi faáruvásár évenként april 24-ón, az 
utána következő Péter és Pál-napi fa és 
fazekasáru vásár julius 30-án, végre a szt. 
Mihálynapi edény vásár September 23-án 
vette kezdetét, és ezek is 14 napig tar-

Miről a törvényhatóságot a bécsi cs. 
k. helytartóságnak f. é. január hó 8-ról 
37407. sz. a. kelt értesítése nyomán szük­
séges közhirrététel végett tudósitom. A 
miniszter megbízásából Reitz Frigyes mi­
niszteri tanácsos.

ein. 87a

Közhirrététel végett kiadatik a szol- 
gabiró és polgármester uraknak.

Budapesten 1873. april 1-én. Alis­
pán : Beöthy,

Vácz város tanácsának 1873. april 
15-én tartott ülésében.

Végzés.

1539. sz. Tudomásul vétetvén, eredet­
ben irattárba tétetni, másolatban pedig 
kellő közhirrététel végett a „Vácz“ czimü 
hivatalos lapban közöltetni rendeltetik.

Kiadta
Regele Károly, 

jegyző.

NEM HIVATALOS.

Vácz, april 24.

(—) Sajátságos fátuma városunk­
nak, hogy daczára kedvező fekvésének 
épen az oly intézményeket kénytelen 
nélkülözni; melyek legkönnyebben vol­
nának teremthetők, s melyeket más, a 
természettől, kevesebbé kedvező hely­
zettel megáldott város mesterséges utón 
igyekszik pótolni.

Így vagyunk, hogy messzebb ne 
menjünk kutatásunkkal — az uszodá­
val is. Végig kiséri városunk a szőke- 
habú Dunát, s mégis egy év sem kez­
dődik a nélkül, hogy aggódnunk ne 
kellenék: vájjon lesz-e fürdőhelyünk,



s nem-e forog gyermekeink élete ve­
szélyben a szabadban! fürdés által.

Három év előtt, 72-ben s most is 
felemeljük kiáltó szavunkat az uszoda 
érdekében , miután, mint biztosan va­
gyunk értesítve, az eddigi uszoda tulaj­
donosa Rasovszky úr Uj-Pestre teszi 
át uszodáját, s igy a jelen idényben 
fürdő nélkül maradunk.

Nem fejtegetjük itt a fürdés hasz­
nát és szükségességét, arról mindenki 
meg van győződve, hanem azt méltán 
kérdhetjük: mi oka hogy Vácz városa 
nem fogja fel egy uszoda létezésének 
előnyeit, s uszoda tulajdonosainkat 
eddigelé mindig a részvétlenség kész­
leté vállalatukkal felhagyni.

Már pedig uszoda nékünk okvet­
len szükséges, ha nem akarjuk, hogy 
a múlt években előjött szerencsétlen­
ségek, melyeknek oka a szabad fo­
lyamban! fürdés volt — ismétlődjenek 
„Si desunt vires, tarnen laudanda vo­
luntas* fogják mondani, meg volna az 
akarat, de ha nincs tehetségünk keresz­
tül vinni.

Ezt kereken tagadnunk kell. Hogy 
egy 18 ezer lakossal biró város, mely­
nek Vg része művelt, felvilágosodott 
polgár, nem lehetne annyira áldozat­
kész, hogy közösen vállvetve uszodát 
alapítson, hihetetlen dolog volna. Ha 
az oly családok, melyeknek nő-tag­
jai csak piperére, ékszerre, könnyelmű 
mulatságra gondolnak, s magukat 
„hang-adók-ul tolják fel és nem gon­
dolnak a test erősítésére és edzésére ép 
úgy mint kellemes élvezetül szolgáló 
fürdés és úszásra, s nem támogatják az 
ily közérdekű vállalatot, úgy Vácz 
megérdemli, hogy a tespedésbe még 
mélyebben sülyedjen, mint eddig.

De az lehetetlen.
Ha előkelő családainkban csak 

egy csepp hazafiság van, s ha gyerme­
keik nevelésére legkevesebb gondjuk 
is van, nem engedik, hogy uszoda nél­
kül maradjunk.

Rajta tehát! nemes városi közön­
ség, az idő itt van, igyekezzünk bizto­
sítani Rasovszky úr uszodájának fen- 
állhatását, hogy mire itt leendnek a 
meleg, tikkasztó napok, gyermekeink 
életveszély nélkül élvezhessék az úszás 
és fürdés gyönyörét.

És most városi képviseletünk s 
tanácsunkhoz fordulunk, ama újított 
interpellatioval: Szándékozik-e valamit 
tenni, a szabad Dunábani fürdés meg­
akadályozására, s ennek kapcsában 
hajlandó-e az uszoda fentartásához 
anyagi segélylyel járulni, vagy nem ?

E kérdés válaszát sürgetve vár­
juk, s mindaddig nem szünendünk 
meg azt ismételni, mig csak választ 
nem kapunk, fel sem tehetvén, hogy 
a t. képviselet és tanácsnak szándéka 
volna azt agyon hallgatni s majd Oc­
tober vége felé venni tárgyalás alá.

Szemle.
Vácz, ápr. 23. 1873.

Korunk minden állama, s az ál­
lamok minden városa egymással vete­
kedik a haladásban, sőt egymást fölül­
múlni igyekszenek. — Nem akarjuk 
ezzel mondani, hogy csupán nálunk hi­
ányzik a haladási ösztön.

A mi azt illeti, haladunk mi is, 
csakhogy rákként. — Azt mondja a 
példabeszéd: „Lassan járj, tovább érsz!“

— Pedig nem tagadhatjuk, mi elég 
lassan járunk, — és — Isten csodája !
— még idáig nem értünk messzire.

A város csavargói eléggé bizonyít­
ják azt — plane naponkénti többese- 
déssel — kik a hajónál s a vasúti iudó- 
háznál érkező vendégekhez arczátlanul 
tolakodva, erőszakosan tépik ki azok ke­
zeiből útitáskájukat, vagy bőröndjei­
ket, hogy csak pár nyomorú garasra 
tehessenek szert. Természetes, minden 
ember úgy él meg, a mint tehetségé­
ben áll, — de az erőszakoskodást még 
is el lehetne mellőzni.

Mutatok hatóságunknak példákat, 
még pedig hazánkbeli városokból, 
hogy mint szoktak elbánni másutt ez 
ily kóborgó bitangokkal. — Például 
Nagyvárad naponkint összehalásztatja 
fogmegeivel az ily csavargókat, és a 
kik nem odavalók — eltolonczoltatja,
— kik pedig odavalók, eleinte utczá- 
kat és közséta-tereket söpretnek s ön- 
töztetnek velük — a közönség egész­
sége iránti szempontból, — mig végre 
dólogházba kényszermunkára Ítéli 
őket a város; — de még a megye fog­
lyai is utczákat söprenek. Azonban 
Nagyváradnak vannak hordárai, de 
Vácznak nincs; — megjárnánk tehát 
mégis, ha bitangjainkat befogatná és 
kóterbe záratná t. kapitányunk; mert 
podgyászainkat magunknak kellene 
haza czipelni hátunkon, mivel nincs 
hordár-egylet ti nk! — Nem le­
hetne ezen naplopó ficzkókat valami 
munkára kényszeríteni városunknak, s 
helyükbe biztos egyénekből hordá­
rokat létesiteni ?

A fönnebb leirt tényhez hasonló- 
lag cselekszik Kassa, Debreczen stb. 
városok is csavargóikkal, sőt Kassa

tArcza

A betek országgyűlése.
Gyorsírászati jegyzetek R—f-tól.

Néhány évszázaddal a nyomdászat fel­
találása után, a hetük elnöke, az „A“ által 
betügyülés hivatott össze. Nem úgy, mint 
minden alkotmányos országban, folytak itt 
az ügyek, mert minden alkotmányos ország 
parlamentjében az elnök szavazattöbbséggel 
szokott választatni, mig itten az „A“ régi 
szokás szerint a betügyülést megnyitván, az 
elnöki széket elfeglalá.

Az „X“ betű indignálódván az „A“ 
ezen méltatlan eljárása felett, az „A“ betű 
ezen despot usurpatioját kerité napirendre 
és az „A“ vád alá helyezését ajánlá. Be­
szédét következőkép kezdé el.

Tisztelt betüház ! Jól ismerik Önök 
nagyrabecsült betűtársaim a szőnyegre ke­
rült kérdés fontosságát, melynek megoldása 
végett itt egybegyültünk. ígérem, hogy rö­
vid leszek. (Halljuk.) A dolognak máskép 
kell lennie. Mi által jogosittatik az „A" az 
első rang betöltésére az „ABO-ben. Isten 
kegyelméből hivatott tán e rangra. Ezt 
Önök ugyan elhihetik, t. betütársaim, hanem 
én ezt kétség alá vonni bátorkodom.

Mielőtt azonban az „X“ bevégezhette 
volna beszédjét, a „Z“ helyéről felugrott és 
következőkép kezdett kiabálni: „Ki bir na­
gyobb joggal e hálátlanság ellen kikelni, 
mint én? Téged ostoba „X“ könnyen nél­
külözhet az „Alphabet“, tulajdonképen rej­
tély előttem egész léted, mert valóban nem

tudom, miért vagy szükséges? Részemről 
szilárdul meg vagyok győződve, hogy isten 
akkor, midőn Dávid király a helyett, hogy 
tőle kérdezte mire valók a pókok és legyek, 
azt kérdezte volna, hogy miért tartozol’ te 
az „ABC“-hez, akkor maga isten is adós 
maradt volna a felelettel s mégis te kez­
ded a botrányt ? Hanem ón a szükséges 
nélkülözhetlen „Z“ mint minden «öld és 
«enget kezdete, miért, kérdezem, foglalom 
én az utolsó helyet az „Alphabetben“ el? 
Szégyen, gyalázat a tanonczok előtt. És 
miért vagyok én az utolsó, talán azért, hogy 
nélkülözhetlen vagyok?Azt el akarom hall­
gatni, hogy „Zrínyi" dicső neve csak segít­
ségemmel létezik és a kereszténység „Zrínyi" 
által mentetett meg következéskép általam. 
Figyelemre sem méltatom azon körülményt, 
hogy vi« végét betűm tölti ki, hanem arra 
kevély vagyok, hogy s«ava«atban kétszer 
fordulok elő, mert a s«ava«ás által élvezi 
a nép legszentebb jogait. És igy háláltat- 
nak meg szolgálatim ? Ezt tovább eltűrni 
vétek volna. Az első akarok, az elsőnek 
kell lennem.

„Quel bruit pour une omelette“ kia- 
bála az „L“ a szót elragadván. Az én be­
tűmmel kell az „alphabetet“ ezentúl kez­
deni. Lenni és nem Zenni tőlem függ. Mi 
lenne e világból Zevegő nélkül? Ugy-e bár 
most megáll az eszük. (Rendre! kiáltások). 
„K“ feláll: Létezhetne-e nélkülem „köztár­
saság“ kormány király kezd szólani. Hanem 
mindezt mellőzve kinyilatkoztatom, hogy 
megelégszem, ha csak azon kérdésemre felei­
nek, hogy mi lenne e világból „kenyér és 
kevélység“ nélkül, Önök hallgatnak jeléül

annak, hogy fontos jelentőségem elismerik 
és beleegyeznek, hogy az első legyek. Kö­
szönet t. betűtársaim ezen megtisztelő bi­
zalomért . . .

Nyomorult csevegés! szóla közbe az 
„S“. 0 te nyomorult „L“ te merészelsz szert 
tenni az első rang betöltésére. 0 de eltűnt 
a szerénység e világból mikor én kétszer 
fordulok benne elő. Nem található már a 
nap alatt más mint önző nagyravágyás és 
nagyravágyó önzés. Te „L“ benne 'vagy 
minden „malbeur“-ben és mégis mersz fel­
szólalni, mely akárkit inkább mint csekély­
ségedet illet. Ezentúl nem ismerek el „ABC" 
hanem SBC. Ismeritek a szót szerelem ? Ha 
nem léteznék, hol akadnánk egy szerelmesre 
és kiben szeretetre. Minden szentségnek két­
szeres szükségére válók, az ész középpont­
ját, és Diogenes ki mindent nélkülzött, egy 
hordólakással megelégedett, utóvégre rám 
szorult. Csak azon rangra teszek szert, 
mely engem illet, ha követelem, hogy én 
legyek az első. Ez akarok és fogok lenni. 
Az „S“ beszéde után roppant zaj követke­
zett, mindenki magát vélte születve az első 
rang betöltésére még az Y is. Még többen 
kürtölék ki érdemeiket és lángeszüket, me­
lyek azonban mások által nem ismertetvén 
el, polémiára vezettek. Egész uj rendszert 
akartak felállitni, a B és C sem akarták 
helyöken tűrni és hogy az igazságot bevall- 
jam a D és í-nél tettlegességre került a 
dolog és ez alkalomnál a D az I-t úgy ar- 
czúl csapta, hogy pontja elveszett és ennek 
tulajdonítható azon körülmény, hogy az I 
az újabb korban pont nélkül jelenik meg. 
Fájdalommal irám le ezen sorokat, hanem
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egyáltalában foglyaival tisztittatja ut- 
czáit és tereit, melléjük adva pár fogd- 
meget, kik reájuk ügyel, és meggátolja 
szökési szándékukat. De tiszták is ott 
az utezák, még a külvárosokban is, 
méltók Pest utczáihoz.

Nem cselekedhetne igy városi ha­
tóságunk is, — mennyivel olcsóbb ez 
a mai rendszernél, és utczáink tisztáb­
bak lennének, egészségünk bizto­
sítva lenne némileg, továbbá megtisz- 
titná városunkat is c csavargó népség­
től, kik csak szégyent és gyalázatot 
hoznak reánk, — szóval, szennyfolt vá­
rosunk arczán!

Nézzünk végig utczáinkon; — 
pl. a káptalan-utcza folyosói döglelete- 
sebb bűzt terjesztenek, mint Ázsia bár­
mely mocsára, — elkezdve különösen 
a fékezhetlen gazdájú „Curia“ kifolyá­
sától, melyhez csatlakozik a festők 
legfeketébb moslékos vize, — aztán a 
csillag-utczai hentesek sertésölés al­
kalmával kieresztett véres vizek, me­
lyek egyesülnek az előbbiekkel — 
gyönyörű parfümé szagot terjesztenek 
a városban. —

Ez ily bűzös vizek végig folynak 
a város utczáin: Gasparik-utczán át, a 
fazekas-utczán le a czigány-patakig; 
továbbá a szeminárium-utcza a ka­
szárnya melletti mocsárral, — aztán a 
nevezetes Ulrich-féle borzasztó bűzt 
terjesztő ganéj-dombokkal, melynek 
eltávolításáért már sokszor felszólalt 
lapunk, de mindeddig érvénytelenül, 
— pedig nagyon csodáljuk, hogy épen 
a Clerus eltűri palotája mellett ezen 
egészséget mételyező ganéj-halmot, 
mely az ő egészségük rovására is áll 
ott. Csak az hiányzik még, hogy a pa- 
lánkot kidöntse . . .
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Ha a Dunától száműzetünk a fen- 
nebbi okokból, úgy a hétkápolnához 
menekülünk. — Ah, a sz. Illésre, de 
ismét vederből cseberbe jutunk; mert 
itt meg a disznó-hizlalók, a városban 
létező minden bűzt fölülmúlnak, és 
Zephyr lengedező szellem szárnyain 
üdvözli a jövevényeket, kik orrfintor- 
gatva fogadják ő szellemi nagysá­
gát, — különösen szép hölgyeink, kik 
kendőikkel bástyázzák körül szagló-te- 
hetségi műszerüket, bíbor ajkukkal 
együtt — de mind hasztalan, a miaz- 
más vendég igen tolakodó — és nem 
távozik! . . . .

Ezek és még számtalan fel nem 
sorolt bűz raktárak mennyire mételye- 
zik különben jó levegőnket, azt csak 
az tapasztalja, ki naponkint sétát tesz 
az említett helyeken.

A jövőre többet.
Addig is ajánljuk a közönség 

egészsége föntartása érdekében a város 
érdemdús atyáinak figyelmébe D’Is- 
raeli és Derby lord angol államférfiak 
jeles szavait, melyek valóban megér­
demlik, hogy elmélkedjünk fölöttük.

N. P.

Levelezés.
Vácz, ápr. 21. 1873.

Tekintetes szerkesztő url 
Becses lapja utolsó számában 

építkezésemre vonatkozó észrevételéért, 
köszönetét mondok, de másrészt van 
szerencsém jelenteni, hogy ezek alap- 
talán voltak, mert minden esetre a 
háznak, földszinti része, emeltetni *), a

*) így már helyesen. Szerb.

mostani építészeti modorban az eme­
lethez képest átváltoztatni fog, a mi 
pedig Pestre való hivatkozását illeti, 
csak azon szerény megjegyzésem van, 
hogy szeretném, ha sok más tárgyban 
is városunk Pestet utánozná.

Tisztelettel maradván
Vitt Manó.

Egyleti mozgalmak.
Meghívás. A „váczi Dalkör“ f. év 

april hó 27-én az „Arany szarvas“ vendég­
lői helyiségében, délelőtt, */„ 10 órakor 
közgyűlést tartand, melyre az alapsza­
bály 14. pontja értelmében a rendes és rend­
kívüli működő tagok, úgy a pártoló tagokból 
megválasztott választmányi tagok tiszte­
lettel meghivatnak.

Tárgy: A „Dalkör“ állapotáróli jelen­
tés és tisztujitás. —

Hoffmann^ M.,

Meghívás.
A „vácz-vidóki néptanítók egy­

lete“ f. évi május 1-én délelőtti 9 órakor, 
a műkedvelői színház helyiségében (arany 
szarvas vendéglő) közgyűlést tart, melyre 
a t. tag urak ezennel meghivatnak.

Az elnökség.

Közgazdászat.
(A „Mercur“ kereskedő ifjak köreértesit- 

vónye). Lefolyt zsidó ünnepek alatt gabna- 
kereskedésünk szünetelt és a forgalom, cse­
kély volta miatt, alig említésre méltó. E 
héten azonban terménykereskedünkben némi 
élénkség mutatkozott.

A búza, árpa és rozs árak változatlanok 
maradtak. A többi gabnanemekből kevés 
került a piaczra, úgy hogy még a helyi szük­
ségletet sem elégítették ki.

Hetivásárunkon következő árak jegyez­
tettek: Búza: 84font 620—40kr. — Rozs :

mint chronista ezzel az igazságnak tartoz­
tam, mely nem fog részrehajióságot sze­
memre vethetni. A lárma közepette azon 
ajánlatok is tétettek, hogy fogadtassák el 
a héber vagy görög „alphabet“. Néhány 
perez után a „G“ szóhoz juthatott és kö­
vetkezőkép szólt:

Nem akarom hibáimat palástolni, a 
mit azonban lehetetlenitne azon körülmény, 
hogy hiba nélkül vagyok a mi úgy is ké­
zen fekszik mert „G“ a hiba szóban ép oly 
kevéssé kerül elő mint hiba a „G“ betűben. 
Ugyanazon okból csalhatatlan is vagyok. 
Érdemeimet kikürtölni sem jut eszembe. 
Csak csodálkozásomnak akarok kifejezést 
adni az „A“ hallgatása iránt. Hozzád inté­
zem „A“ azon interpellátiót ki, ruházott fel 
téged azon joggal, minekünk egy vállvonás- 
sal felelni és az „Alphabet“ élén sétálni.

Az okos „A“ lassan felemelkedvén he­
lyéről, várta a lárma lecsillapulását és kö­
vetkező beszédet tartott, melyet, mivel a 
halhatatlanságot megérdemli, egész terjedel­
mében közlök.

Feszült figyelemmel kiseréui t. betütár- 
saim beszédeit. Nem volnék méltó a „A" 
nevet viselni, ha ellentállhattam volna az 
ékesszólás ezen folyamának; hanem minden 
esetben számba veszem a józan ész logiká­
ját és ezen szempontból kiindulva t. be­
tű társaim szónoklatai a próbát ki nem áll­
hatják; és sajnálattal jelentem ki, hogy több 
betütársam beszédében csak a tehetség es 
genialitás visszaélését tekinthetem.

Mert milyen sistema, mily berendezés, 
vagy intézmény az, melyet ezen betüház né­
mely tagja terjeszt elő. Csak egy szót talá­

lok, mely ez intézményt valódi világosságá­
ban visszatükrözi és ezen szót újítás- forra­
dalomnak nevezik. Akarják, e tagadni hogy 
azon eszmék, melyeknek Önök helyet állnak 
és melyeket Önök vallanak, nem újak. Nem 
erre különös súlyt fektetnek, és büszkék is 
arra, hogy újak ezen eszmék. Hanem mond­
ják t. betűtársaim, ha ezen intézmény csak 
némi üdvösséget tartalmazna, elkerülte volna 
ősatyáink figyelmét, elkerülhette volna — 
nem állhatok vissza ezen kifejezéssel élni 
— az ősidő szilárdságát. Nem volna e a 
legnagyobb hálátlanság atyáink iránt a 
múlttal szakitni.

Mi alapszik ezen uj intézmény jogo­
sultságán egy elégedetlenségen betüségem 
ellen 'i Appelálok a gyűlés semleges többsé­
gére, a gyűlés azon szerény, becsületes és 
szilárdjellemü többségére mely oly hosszú 
idő óta a rendet velem fentartá és támo­
gató; mink kik a többség és a czivilisatio 
alphabetjét képezzük, nem hagyandjuk ma­
gunkat tévútra vezetni lidórczek által.

A korszerű haladásnak én sem va­
gyok ellensége és hasznos reformok iránt 
ritka előszeretettel viseltetem. Hanem nem 
engedhetem, nem nézhetem tétlenül, hogy 
azon reformok, csupa courtoisiek. Ha „re­
form“ kifejezéssel élek, melyekért Önök 
síkra szállnak, viszhangra találjanak.

(Folytatjuk.) Dm.

Aphorism» a nőkről.
A nő sajátságos egy lény: hatalmas és 

gyenge, fenséges és elvetemült, szenvedélye­
sen odaadó és vad, részvétteljes és kegyet-(

len; képes mindent feltenni és mindent mer­
ni. (Le r. p. Ventura.)

A nő felette áll a férfiúnak, ép úgy lel­
ki tulajdonai-, mint szépségére nézve. (E. 
Pelletan.)

A nő a vadaknál teherhordó állat, ke­
leten házi bútor, az európaiaknál elkényez­
tetett gyermek. (Duclos.)

A nő a legtökéletesebb teremtmény ; 
egy átmeneti lény az ember és angyal közt. 
(Balzac.)

Isten is megkísértett Írni; prosája a 
férfi, költészete a nő. (Napoleon.)

A nő akaratosságában az öszvérrel-, 
renyheségében a macskával-, fecsegésben a 
tyúkkal-, ravaszságban a majommal verse­
nyez. A mi kicsapongóságát és gonszságát 
illeti, csak saját magával hasonlítható össze. 
(Le p. bouvier.)

A nő minden vadállat közt a legve­
szedelmesebb. (Sz. Chrysostom János.)

A nő egy oly szántóföld, melyet a férfi 
kedve szerint művelhet. (Mohamed.)

A nők hitehagyóvá teszik még az an­
gyalokat is. (Salamon.)

A nő keserűbb a haláláál, ő a vadász 
tőre, szive háló, karjai kötelékek. (Salamon.)

A nő azon mérges lép, melyet az ör­
dög használ, hogy hatalmában kerítse lei- 
keiteket. (Sz. Cyprian.)

A nő oly dämon, ki a paradicsom ka­
puján átjuttat benneteket a pokolba. (Sz. 
Cyprian.)

A nő oly állat, mely csak öltözékében 
gyönyörködik. Ő a vétek szaporitója. (Sz. Ág.)

A pokol a nő nyelvével van kikövezve, 
j’abbé Gu yen.)
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80 font 4—410 kr. — Árpa 72 font 27—90 kr. 
— Zab: 160—65 kr.

Időjárásunk a vetésekre kedvezőnek 
mondható, mert a hét kezdetétől fogva naponta 
2—3 óráig tartó eső állt be. Mint halljuk, 
a Nagyszálhegyi, Papvölgyi és ezen tájon 
levő szőlők nagyobb részében e hó 23-án 
esti 5 és 6 óra közt negyedóránál tovább 
tartó jégeső kárt okozott a már szép remények­
re jogosító szőlőhajtásokban. Hasonló híreket 
Ptispök-Hartyánból is vettünk. A f. hó 
24—25—26-ik napjai annyira hidegek vol­
tak, hogya hűvös eső, és szállongó hópihék 
valóban megfélemlitének.

Felhívás!
Polgártársak!

Midőn valamely közérdekű, mindnyá­
junkra jótékony következményekkel biró 
eszme kivitele forog kérdésben, kell, hogy 
azt vállvetve, közösen támogassuk és se­
gítsük diadalra.

Ha Önök a „Vácz" múlt havi számait 
figyelemmel kísérték, emlékezhetnek, hogy 
azokban egy nagyhorderejű eszmét bonczol- 
gattunk, mely nem egyéb mint: a koldu­
lást városunkban megszüntetni.

Kifejtettük akkor ez eszme kivitelé­
nek módjait, felvilágosodott polgártársaink 
át fogják látni annak haszna és szükségét.

Most a kéresztülvitelen a sor. Polgár­
társak 1 Ezennel felhívjuk Önöket, hogy:

A koldulás megszüntetése 
tárgyában máj us hó 4-ón, délutáni 
2 órakor a Curia helyis égében tar­
tandó átalános értekezleten meg­
jelenni szíveskedjenek.

A „ Vácz“ szerkesztősége.

Hálanyilatkozat!
Feledhetlen leányunknak adott vég- 

tisztelettételnél tanúsított részvétükért fo­
gadják a mélyen tisztelt testületek és pol­
gártársaink forró hálánkat.

Miller Miklós és neje.

Hírek
Az állandó színház javára f. hó

14-én rendezett műkedvelői szini-előadás 
összes jövedelme 195 frt 80 kr. — Ezen 
összegben foglal vák akövetkező felülfizetések: 
— ő nagyméltósága a püspök 5 frt — Schmidt 
István pesti ügyvéd 2 frt — mely nagylelkű 
adományokért köszönetét szavaz

a szini-bieottság.

Kövezet-kérdés. A közgyűlés egy­
hangúlag elhatározta, hogy a főutcza, vala­
mint a főbb közlekedési vonalak négyszögű 
kövekkel kirakassanak, és használható jár­
dává alakitassanak; igaz, hogy a kijelölt 
vonalak kikövezésére egy év határidő tű­
zetett ki, azonban a gazdagabb háziurak, 
főleg azok, kiknek a főtérre nyíló házaik 
vannak, már megkezdhetnék a kövezést gaz­
dálkodási szempontból is, miután a ro­
hamra menő kövezés (!) később úgy a kő 
árát, valamint a munkát meg fogja drá-

Rnsovszky Márton Dunafürdő- 
tulajdonost a sok rendes csapás között 
(mely alatt a nempártolást értjük) legköze­

lebb egy rendkívüli is érte; ugyanis a 
fürdő alá helyezendő és nagy árba kerülő 
fenyő szálfáit a Duna hullámai elsodorták, 
és nagy bajjal bírták egy részét kifogdos- 
ni. — ügy látszik, hogy az elemek sem 
akarják hogy nálunk a Dunafürdö allan- 
dosittassék. — Hát mi szegény vacziak a 
rendes mosakodásra sem vagyunk érdeme­
sítve! — Pedig de sok okból megérdemel­
nék, hogy ha már mi önmagunkat nem,

Rendőrségünknek egy kis figyel­
meztetéssel tartozunk ; megengedjük, hogy 
nálunk sok a rakonczátlankodó ember, meg­
engedjük, hogy a női cselédnépség különös 
ellenőrzést igényel, elismerjük, hogy a pór- 
nép hozzá szokott a könnyen tovább ütle­
gelhető alabárdosok tekintélytelenségéhez ; 
azonban mindazon visszaéléseket egy toll­
vonással megsemmisíteni ép úgy nem lehet, 
mint a közegek brutalitásaival, mert a toll­
vonás kevés, — a közegek brutalitásai pe­
dig túlzottaknak bizonyultak be és reactiot 
szülnek. A nagy Szécheny István 
a modorról és tapintatosságról a 
„Kelet népe“ czimü munkájában ivek 
számra érkezik, ajánljuk ezen munka ala­
pos tanulmányozását rendőrségünk veze­
tőinek figyelmébe.

Uralt és nők, bár mely állásbeliek, 
egy — eddigi szokásaikat és teendőiket 
nem háborgató — jövedelmező mellékfog­
lalatosságot nyerhetnek.

Ajánlatok C. S. alatt válasz-bélyeggel 
ellátva a „magyar központi irodához“ Pes­
ten, mérleg-utcza 4. sz. a czimzendők.

nyánszky Ferencz, v. Rudnyánszky Kálmán, 
v. Ruprecht József, v. Rusovszky Antal. 
Ruttkay Sándor, v.

Saáry Gyula, v. Safáry Ágoston. Sa­
lamon Pál. Salamon Miklós, v. Sallay Ignácz, 
V. Saághy Antal, v. Saághy Károly. Sándor 
Géza. Sándor Zsigmond, v. Sántha Lajos. 
Sántha Péter. Sárkány József, páhii v. Sár­
kány József, szt.-lőrinczi, v. Sárkány Sámuel. 
Sárkány János. Sárközy Simon. Sármay Már­
ton, v. Scheyer Sándor, v. Schaffer József, 
Schaffer Márton. Scheck Ferencz. Schmied Já­
nos. Schmied János,lelkész. Schoszberger Hen­
rik, v. Schoszberger Zsigmond, v. Schwarz 
Sándor, v. Schwarz Izsák, v.'gr. Schveinitz Gyu­
la, v. Sembery István, v. Serák István, v. Si- 
bák Mihály. Simon Lajos. Sipkovszky Já­
nos. Sipos András, Sivó Gyula, v. Sivó Jó­
zsef, v. Sivó Miklós, v. Somogyi Sándor. 
Söregi József. Sörös Imre, v. Spitzer József, v. 
Stagl Ferencz. Stein Náthán, v. Stein András. 
Steinbach Ferencz, v. Steiner Farkas, v. Stei­
ner Ignácz, v. Stessel Lajos, v. Strohmayer 
Sebő. Szabadházy Andor. Szabály Antal, v. b. 
Szabó András. V. Szabó Antal, v. Szabó István. 
Szabó Kálmán. Szabó Sándor, v. Ü. Szabó 
János. Szig. Szabó Sándor. Szalacsy Sándor. 
Szalay Antal, v. if. Szalay József. Szalay 
Gábor. Szalay Sámuel, v. Szalay Sándor, 
gr. Szapáry István, v. gr. Szapáry László, 
v. Szappanos Gábor. Szarvas Pál. Száraz 
István. Szász Márton. Szekér József. Szeles 
Mihály. Pál. Szentbe Mihály. Szentkirályi Kál­
mán, v. Szertmáriay Pál, v. Szentpétery Sán­
dor, v. gr. Széchenyi Kálmán, v. Szilassy 
György, v. Szilassy István, v. Szilassy János, 
v. Szilassy Kálmán, v. Szilágyi Lajos, v. Szily 
Barnabás. Sziráky Ádám. Szívós Mózes.

CSründereink; névsorát — kik en­
gedélyt kaptak Váczon egy sertés hizlaló 
részvény társulatot á la Kőbánya, előlegező 
bankkal egybekötve gründolni — f. hó 23-án 
a Neues Pester Journal ; mely szerént a 
gründolók feje N euman Izsák e lap sze­
rint váczi Grundbesitzer! a mi tudtunkkal 
pedig nem csak nem Grundbesitzer nem 
volt soha azon értelemben mint azt a né­
met veszi, sőt mióta házát eladta, annyi 
Grunddal sem bir, hová magát eltemettet- 
hetné, — a másik gründoló tag a fia B. 
Neuman Redakteur! ! I a harmadik pe­
dig Goldstein Adolf ügyvédi I Figyelmez­
tetjük óváskép közönségünket, hogy a grün­
dolók kiléttük fitogtatása és azon hir ter­
jesztése hogy már 200000. frt. állítólag biz­
tosítva volna, nem jó jel a belépésre.

Pest, Pilis és Solt t. e. me­
gyék bizottsági tagjainak 
betüsoros névjegyzéke 1873- 

dik évre.
(Vége)

Orbay Dénes, v. br. Orczy Andor, v. 
Orem János. Ormay Ferencz. Orosz György. 
Országh Nándor. Oszvald Lajos, őry József.

Paksy József Pap Imre, v. *) Patay 
Ferencz, v. Patay György, v. Paulovits Já­
nos. Pálinger Ferencz. if. Pánczél Mihály. 
Pápay Ignácz, v. Pápay Mór, v. Pászkay Já­
nos. Pásztor Albert. Pech told Alajos. Pencz 
Ferencz, v. Peskó Medárd, v. Peterdy Gábor v. 
Petromarkó Zsigmond. Péter Mihály. Pilisy 
Béla, V. Pilmayer Antal. Piperkovits Péter, 
v. Pirényi Antal, v. Piros János. Plachy 
Bertalan, v. br. Podmaniczky Géza, v. br. 
Podmaniczky János, v. br. Podmaniczky Le­
vente, v. Polgár Károly, v. Politzer Mór, v. 
Pollák Mátyás. Póka Károly, br. Prónay 
Elek, v. br. Prónay Gábor, v. br. Prónay 
István, v. Puky Márton, v. Puky György, v.

Gr. Ráday Gedeon, v. gr. Ráday 
Gedeon, gr. Ráday Pál. Ráday János. 
Ráth József, v. Reich Márk, v. Reinle Ig­
nácz, v. Reviczky István, v. Róth Ignácz. 
Röeízer An«al, v. Rudnay József, v. Rud-

(* A v.-betüvel jelöltek virilisták. Szerit.

Szkovits Gábor. Szlovák Mihály. Szőke Ist­
ván. Szőke Vincze, v. Stojkovich Arzén, v. 
Szugogh János. Szvacsina György.

Taffler Adolf, v. Taffler Kálmán, v. 
Tahy István. Tahy Lajos, v. Tanárky Ge­
deon, v. Tatay Adolf. gr. Teleky Sándor, 
v. Tepliczky János. Tessényi József. Teszá- 
ry László, v. Thoma Antal. Thurzó Ig­
nácz, v. Ti ringer Károly. Tisza Lajos, v. 
Tomory Anasztáz, v. Torma László. Tóth 
György. Tóth Imre. Tóth István, r. palotai- 
Tóth István, csömöri. Tóth Mátyás. Török 
Dénes. Török Pál. Trencsényi Dániel, v. 
Túry János. Túry József.

Újhelyi József, v. Ujváry László, v. 
Unger József. Ugróczy Kálmán, v.

Vaczó Sándor. Valkai Imre. Vajkó 
Antal, v. Vajkó János. Vajkó Pál. Szig. 
Varga János, v. Vargacz Károly. K. Varró 
István. Varsányi András, gr. Vay László, 
V, Várady József, v. Várady Lajos. Vá­
sárhelyi Géza. Venczerlics Ferencz. Veres- 
in arty Bertalan, v. Veszelovszky János. 
Végh György, v. Végh Ignácz, v. Végh 
István. Viczián Albert, v. Viczián András. 
Viczián Ádám, v. Viczián Elek, v. Viczián 
István, v. Viczián Pál. Vigyázó Sándor, v. 
Vladár Sándor, if. Vörös Benjámin. Vörös­
marty József.

Wagner Pál, v. Wallenfeld Károly, 
gr. Wartensleben Károly, v. Weber János. 
Wiegner Fülöp, v. Wiesel János, v. Win- 
disch József, v. Witt Jakab, v. Wodianer

Ybl Lajos, V.
Zeller Antal. Zlinszky György. Zsig 

ray János, v. Zsemle Mihály.

Hirdetmény.
Alulírott ezennel tudatja a n. é. 

közönség és t. vevőivel, hogy egy uj 
szerkezetű s nagyobbszerii Duna-mal- 
mot állított fel, s miül in képes naponta 
25 mérő gabonát megőrölni, ajánlja 
pontosan előállított liszt, dara, kása s 
minden e szakba vágó készítmények­
nek gyors és jutányos készítését.

Tokody Lajos,
malomtulajdonol.

Vácz, 1873. Nyom. a siketn. iparint. könyvnyomdájában. Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: Í1LIÁSSY GYULA.
Mai számunkhoz a „Tisza“ biztosító és jelzálogbauk körlevele van mellékelve.


